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المحتويات 


\o 
\4 


الفصل الأول 

Lal!‏ الثاني 
الفصل الثالث 
¿al is‏ 


الفصل الأول 


(sight justin (y) 


عاش - في قییم الزمان - سُلْطانُ Gull Ga Gos‏ غلیظ A‏ وكان Las‏ 


39.2 


لهذا الظالم doles eel‏ ين EB‏ نَ كثيرًا من Ose‏ الهند وبلادها 355151 
(الْمَمْلُوءَة) بالألوفٍ GMS de‏ وکانوا Y‏ يَسْتَطيعُونَ أَنْ A als‏ أَؤ يَعْصُوا لَهُ 
154 


Sis,‏ كلما رای ab‏ الطاعة LA e‏ الأشجيذاك؛ قارف y‏ ظلمه: وتمادئ به 


< 
و 9579 ۔ q‏ 1 


EEE N IL عَن‎ 85 Gi yy Ka Ye 5 
SE 393 لا‎ — Lally SLAG, 


> 


5233 (y) 
في وَقتِ‎ ls aS ولَوْ كانَ الْآمْرُ مَوْكُولَا إلى ذلك الْمُسْتَبدٌ الطَاغیّةء لَرُلْزِلَ‎ 
مَرْتَعَةُ وَخِيم.‎ Fil الْمُلْكِء‎ Solel الْعَدْلَ‎ a قصبر‎ 

SI Je‏ هذا السّلْطانَ الظَّالِمَ كانَ لَهُ وزيرٌ GG Dale‏ به؛ يُسَمَى «سيلا». 33 كان 
هذا الْوَزِيرُ - إلى عَذله - ra‏ بَصيرًا يعواقبٍ الأمورء أصيل الرٌأي حَسَنَ ón‏ لا 
LE‏ إل في )شعاد «Aal‏ وتأمين البلاد منْ أعدائها. فهُو يُعالځ aie‏ السُلطان ail O‏ 
وکیاسته» asa GUE a,‏ راطت سلو 


الوزير السجين 
(؟) إخلاص )233 


dá,‏ كرف السلطان :فصل coo dad chy az‏ رأصالة als‏ في de‏ مشكلت 
dak GS Esa a‏ ومنحة las A‏ له ورک a ce‏ 
Ge dase‏ ظا slk‏ من Alai‏ 

ما al‏ فَقَدْ أَحَلّ dio! 5485 DIS ats) — Bi ESA‏ وَعَدْلَهُ 
وَكَرَمَ Jad] aald‏ تقدير 


2 7 
«سيلا»‎ Eu (£) 


as‏ أواخر an bl‏ السُلْطان اخْتَبَلَ Lib bly ds‏ وضَجِرَ به الوزِينُ فلَمْ بَسْتٌطع 
البَقاءَ مَعَهُ لما رَآَهُ مِنْ سُوء تَصَرّفه BABS‏ عَسشفه. 

Sal Godly‏ - پٹاقپ فكْرهء ونافذ بَصِيرٌته — أنَّ الَقَواِينَ Bl‏ الظَالِمَةَ التي 
مره السلظان Cal al sis E Las,‏ فاضطرٌ J}‏ تَيْصِيرِ 3 ہما 8525 عليه 
BM Ge‏ وسُوء الْمَصِیر. 


e AE (o)‏ الطّاغيّة 


٥ہ‎ 28 Bay 5 5 3 کے‎ O ae ae a SH poe pri 
حتى 56 0586 وتوَعَدَهُ بالوَیْلِء إذا‎ Lal Gated الوزيرٌ يُكاشف سَيْدَهُ‎ 3S aly 
24-9 عه‎ 


pal‏ في تذفيذ ASS habe‏ وَعِيدَهُ SEU‏ «لا بُ ان 85 ¿Maio‏ وَنْطِيعَنِي طاعَةً 
عَمَياءء Ws‏ عَوَضتَ E‏ تَفْسَكَ لِبَطّشي وانتقامى.» 


mui 


Miah 
٧٧٢ 





e‏ وو Ze‏ و Eo Soe MS‏ 87 روا د ان ا 5 په د 
وعرّف الوزيرٌ صدق وعيد مولاه. وایقن أنة لن 5475 في التطش به متى وقف في 


— كلّها‎ Sus „ana إلى ذلكَ - أَنَهُ‎  َفَرَع‎ Ely الجامح»‎ lps ¿y طُّغيانهء‎ Jrs 


وې دورس .3.2 د ره A‏ مر ب" یس ہے رو رو وزع oe a a‏ 
إذا شارَكَ سَيْدَهُ في 0992 - ممضطربَ البالٍء وأَنْ ضَمِيرَهُ JE ir‏ ذلك طول ae‏ 


da‏ الْمَوْتَ (اخْتارَهُ) على 385 الضمير. 


Y GI (1) 


م عه 2 د ER es‏ وو 2 x.‏ . و 30165 و ل „ge‏ ,92 09 2 
واشتد غضب السلطان doling‏ - من slic‏ وزيره — فنادتى cd ls‏ فلبوا نداءة مسرعين. 


of ماما عه‎ y 


4. í we داي‎ ET AA cx lerne 22 = 12%) a 
بكَ.‎ bl 51 لَكَ )58 فرصّة قَيْلَ‎ gal إلى وزیرہ مُتَوَعُدَاء وأَندَرَةُ قائلًا: «الآنّ‎ Cl ثُمْ‎ 
O ee یی ۶ه که هڅه ځۀ تدم هتر‎ 
JE Spel متى‎ HBR الْمَوْتَ‎ GY AGI بمثلها‎ za Gls منكَ هذه الفْرْصَةء‎ Cla) فإذا‎ 
E Sins jive قَبلْتَ تنفيدَ‎ JA الآن:‎ rs ‚Julie 


فهر الْوَزِيرُ «سيلا» daly‏ رافضًا Gal‏ مَوْلاهُ في تبات وإصرار. 
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AN er‏ ہے یہت en‏ فاة قبضُوا JE‏ هذا الأثيم» واسُجُدُوهُ 
وق :ال sul‏ حَيْتُ د دي ته مي تن ee‏ 


(V)‏ حَْرَة الْحَرَسِ 


ad ss‏ في أَمْرِهِمْ, al‏ يَدْرُوا ما يَصْنَّعون. واقَتربوا Se‏ )5255 الْعَظيم مُتَبِاطِئِينَ 
مُتِرَدّدِينَ. فَقَذْ عَرّفوا Gis‏ الْخَطينَ وم is‏ آله ch scl‏ سن Ble‏ — پاشم 


ss Gly «lll‏ رَجُلٍ - يَعْدَهُ ‏ في الْمَدِيَة. وكَذْلكَ عَرَفوا له عَذْلَهُ في الرّعيّة ورَحْمَتَةُ 
بالات ee 5 pe Eat,‏ 

zul agus وازتباكهم» وسَرّى ڪن‎ A من‎ Peart الْوَزِيرَ‎ ESAs 
اشنا الكو ولا لن‎ dos y له كخاقوا‎ Bole حينَ قال لَهُمْ‎ (id) 
إلى بر زج الْهَلاكِ 15,4% لإرادة‎ añ وَهاَتَذا‎ fe إلى الْقَبْض‎ RSS dl la «SL 


o 


ea 


a‏ خرَج الْوَزيّر ui! 85 de‏ وقد 453381 sah‏ (أحاطوا به). وما زالَ سائرًا 
آمامهم» في هدوء واطمئنانء وهو £9858 لامي 3939 del SII‏ وقَدٍ امْتلاً da) als‏ 


الفصل الثاني 


dela (1)‏ «سيلا» 


SIS‏ الْوَزِيرُ «سيلا» Lille‏ ہما Rola 5a‏ عَلَيْهِ من الشقاء في بُرْج الهلاكِ. ply‏ يکن يَجْهَلُ 
ن Aree‏ مَنْ سُچنوا -- في هذا الج — ماتوا ولم ينج مِنھُمْ أَحَد. Sly‏ الوَزْیرُ بقزب 


را Ts‏ 7 ع وم مو گے ور غه وو ر8 fey‏ ممه 
ale‏ 5555 45531 وعَرَفَ آنه لن E55‏ منة إلا مَيْتاء أو Sá‏ فيه LS‏ ولكنة — مغ MWS‏ 
- لم ee Gad Seki‏ اغْتَصَمَ بالصّبرء ojal lily‏ لله. 


on 


ام 


o 
Be 5 


51 453 (1) 


وقد فگر )52551 طويلًا فيما 58 gall Se le Gade‏ 5 هَداهُ ذَكاؤةُ إلى the‏ بارعة, 
E055 a‏ — مما Go dl ¿50d‏ الْمَخاوفء وَاسْتَهْدَفَ لَه من الْمَخْاطن ف ذلك 


3 
ه و 
er‏ 


o 15 04. co, I 4 5 5 bose e o 7‏ و 6 o‏ - 
اليج المَشئوم. U ESS aly‏ منْ صَديق يَثق به ويَعْتَمِدُ عَلَيْه في إنفاذ خطته Ad shall‏ غَيرْ 


sb ás الیل‎ So E نما‎ La LAL tg وقد را‎ 


ee 1٨‏ : 350074 ر وم 
خَرَجّت y‏ الوزير» حتى يلغت سور البرج. 


0 ره 


)1( جوا الرّوْجَيْنٍ 


- & o, 


Lal,‏ لَمَحَها «سيلا» las ‚dass dale Sis als‏ مُحزونةء 3 gia‏ مُنْحَفْض: 
ed. o‏ عه zo 7 Se‏ 
«ألَيْسَ في 3548 أن أقومَ بشيء يَنفعكَ؟» 





فقَالَ تھا 3 هَمْس وخُفُوت: Le‏ )255( تَسْتَطِيعِينَ أنْ Y (68) ach‏ نَفْعَا 


Aus‏ وَلكنّي أوصيك Gl, Lal‏ باثي 39¿ As Lee‏ 6558 وحذار أَنْ يَتَسَربَ 
الان إلى قَلْبك. Sa‏ الا طريق ically sil‏ مفتاخ za‏ « 


)£( أدواث النَّجاةٍ 


us راځ‎ 0 or 


«le سامعة‎ Alo GLAS هامس: «مُْنِي ہما‎ agua له في‎ las 
ial بَيتك» ثم م أخضري ما‎ J! فقال «سيلا»: «أشرعي ِالْعَوْدَةٍ‎ 


us اة‎ > . 
خيوط‎ Je dls y لا‎ gill الْخَيْط الْحَرِيرِيٌ الدّقيقء‎ de مرا‎ Gy ASE ٭‎ 
al 


«qa yá S81 القطن‎ LS Go Bie do: GIG « 
fill مترًا منّ الْحَيْط الْغليظ‎ is رابعًا:‎ © 


2 


\Y 
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٭ خامسًا: is‏ غليظًا مِنْ Gel‏ الحبالٍ وأقواهاء لِيَحْملَ JE‏ جشمي AR‏ دُونَ أَنْ 


ينقطع. 00 : 8 و 
٭ سادسًا: نقطة من «(SAW Sé) ag dill‏ وهي 57 ما أطلبه منك. ولكنة لا dis‏ 
خَطَرًا well 3383 LEE‏ 


)0( خِتامُ الحييث 


oo 023% e A‏ و رک 2.0 A putt‏ ہے ٢‏ له پس ې 
AND 5 -‏ عفر ده a‏ کوٹ جک 


7 a 
2 < 
fol of o 


E ولکنه‎ ONES o زيا‎ SU کلک‎ talas ا2ا‎ Ta 


کلامهاء قائلًا: لا تضیعی دَقیقةً أَخْرَى فيما N‏ الآنّ» بل ازجعى - يا كَزيرّتى 
— وأَحْضري ما le Sb‏ لَدَيْنافُسحَة cil Ge‏ تَقَضِيها فيما لا طائلً EAS‏ وحَسْبِي 


al‏ سأَقَضِي GATES‏ أعاني فيه ما أعانيه مِنْ حَرارَة الشّمْسِ Gi‏ 593 طّعام أو 
ماء. 


x 


werd oz 
dS 918558 (1) 
Säle من وَقتهاء بل‎ Gab زَوْجْها. وَلَمْ تضِعٌ‎ ds الذي‎ all £55 الرَوَجَة‎ Ss 
إلى بِيٌتها.‎ de pice 

ما وزير E dc‏ مَكانه SESS‏ عَوْدَتَها بفارغ الصَبْر. Say‏ 46505 الشك 
والرَّجاءُ فی clad‏ خطّتِه. 505 de‏ ثِقَة أَنَ zul‏ خَطَأْ يِقَعء کافٍ لإخفاق خطتهماء وإخباط 
مَسْعاهماء Lg‏ 133€ أَحَدَهْماء أو كلَيُْهماء لِلَهَلاكِ. 


۳ 


الفصل الثالث 


)1( في سَفح ar‏ 

Site‏ روج ازير - E‏ إلى سَفْح الب ¿las‏ سَمع ازير نداتما الخافت. 

SA لِضيق‎ - Sal gl نداءها مِنْ قمّة الَبرْجٍ. وم‎ SE el, 
يُفَاجِتَهُما ضَوْءْ‎ Y حتَّى‎ a بتلّقينها إِيّاها م‎ „RU dis SL لھا‎ bed أنْ‎ 1 


a 
—m 


a الْخَيْط الْحَرِيرِيٌّ الدّقيق»‎ 5b, الْحْنْفَساءَةَ‎ ish ما قاله لھا:‎ J 


sea Gil ls a‏ بِالْعَسّلِ 
فلمًا أَتَمّتْ Ms‏ قالَ لها 503 «ضَعِي الْحْنْفساءَة és‏ لى bile‏ الْبُرْج, واجْعَلي رَأَسَها 


إلى أَعْلَى وسَتَشمُ الحُنفساءة las‏ دون ls Gi‏ أذ dias a ger‏ 
gel‏ الحائط Lois Jai GUS‏ صٌعودها طَمَعَا في الْوصُولٍ إلى مَوْطِن الْعَسلِء ولا تزال 


جِادَه في صعودها حتى تی E ds als‏ 


الوزیر السّجين 
)1( على حائط EAN‏ 


فَفَعَلَتْ رَوْحَةُ Lasá RR)‏ 7 تخت e als‏ 
VER‏ ققال لها yesh‏ أن gi‏ تھا SLI‏ )357% في ذلك (acs) ils So‏ 
ويّتْقَادَ) لها. idl Au‏ أَنْ ¿ Jas‏ عَلَيْها los‏ فَيْعَوّقها )14555( Se‏ مُواصَلَة الصَعُودِ. 
ولا Gad‏ أَنْ نْ تمسكي الطَرَفَ 5 مِنَ ges ST‏ له 45% (EU) ges ás‏ 

coa أمَلنا في‎ aussi 


)٤(‏ في قمّة البُزج 


وما alls‏ الْخُْفَساءَة صاعَِةً LAG Ae‏ 8553 الَرْج. ولَمْ تَكَدْ eed‏ إِلَيْها As‏ لَمَعَ في 
clei‏ أوَّلُ شُعاع مِنْ Ey cpu! Aah‏ تباشيرٌ الصّباح. 


1١ 





ولا تَمَلْ عَنْ فَرَح EPI‏ وابُتهاچه Ui‏ 
التٌجاح. Gi ye‏ لع HE Bai‏ مِنْ وَقته عَبَنًا. فالتقط AS outs ud)‏ قال لامرأته: 
«أشرعي الآن - يا صاحبّتي - فازبُطي طَرَفَ الْخَيْط الْقَطْنِيٌ بِالَْيْط GS)‏ 

Gas dis Ll‏ الْوَزِيرُ Gr‏ - في رفق - حتَّى َمْمَكَ بِطرَفِ الْحَيْط 
¿all‏ 

فَقَالَ «سيلا»: «الآن فاربُطي الْخَيْطَ الْعَلِيظ بِطَرَفٍ الْحَيْط «¿all‏ 

dl Lali‏ ما GLI‏ جدّبَ إِلَيْه الْحَيْط dash 35 Sabah‏ بِالْحَيْط القليظ. 


\V 
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ole 


553 dl الحَبْلَ في آخر الْخَيْط‎ oki: esas Lied 
sl aaa! حَتى اذا مسك بطّرّف الْحَيْلٍ‎ de zu «سيلا»‎ GS بذلك.‎ IT 
sia iss iS fs 2G LE في‎ Sait, بشرًا وود و ا الجا‎ 
الْحَبْلَ‎ 5a & En الْحَبْلَ بقمّة‎ L358 مِنْ هُدُوئه وَتَبِاتِهه وررَائَتِهِ وبَصَرہ بالْعواقبٍ.‎ 
بإخکامه‎ Er کے ات‎ ie مقدارَ صَلابَته. وَرَمَى ثقلة عَلَيْهِ — مََةً‎ Saul بقوّة‎ 
أُمْسَك‎ aad ¿43 أو‎ dbl, a نادو ان ن‎ o A Luz; 
JÁ امد متا اض واښرد حوئتة‎ Fe 
ott الفرّح‎ bbs jo على رَوْجَتِهه فامْتَرَحَتْ في‎ Aal, Sl واسْتَوْنَتِ‎ 
SÓN Es خي نه 1 وور‎ Ls ماھت‎ a 
SAT sb هَرَبا إلى‎ a إذا أَقَبَلَ‎ (As إلى مَغارَة قريبّة في الْجَبَلِء ليّقضيا فيها نَهارَمُماء‎ 
وادِعَة.‎ BLE تا فان‎ in 


VA 


خاتمة القصة 


aid )١(‏ السُلّطان 

ما ji‏ الحائر فَقَدْ حَدَتَ لَهُ مالا Shs‏ ببالك — الصَّدِيقٌ الْعَزِيرُ — فقّدِ SEE‏ 
ale‏ الهُمومُ والأخزانٌ» ae Ril Gully‏ في الإنتقام be‏ وزيره السّجين. sy‏ سَيَعْجِرُ 
عن سياسّة مَمْلگته» Allan,‏ أغدائه ای dl‏ بَعْدَ أَنْ فَقَنَ وزِيرَهُ الْمُجَربَ ¿SN‏ 
JE pa‏ ما Ar Aly ad‏ طول alll‏ فلمًا لاح نور الَْجْرء Ge Hy Bas]‏ النوْم )5 
خَفيفَة) فرَأى - في منامه  Ladd‏ صَغِيرَةَ صاعِدَةً ¿el J]‏ الحائط وهي مَلْفُوفَة 
في خُيوط وجبالٍ bs thyb‏ الْحَرير والْقَطْنء وما Sly‏ صاعِدَةٌ Sa‏ اقتربّث من Jel‏ 
الحائط. ثمٌ JE bil ah‏ الحافظ ما So teas‏ اليوط والْجبالِء SES‏ مها 
جُمْلَةُ بَدِيعَةٌ الْخَطَّء رائعَةٌ الْمَعْنى. فقَراماء فإذا هيّ: «الْعَدْلُ «cia Salad‏ 


ونَظَرَ أمامة. فرَأى الْوَزِيرَ Gaul all‏ جالسًا JE‏ عَزْشه. 


lr)‏ بُرج الهلاك 


فاشتيقظ املك Lisle‏ وتاس raso Aa dl‏ أن يفكوا الیم ا كات يائة 
E‏ في طریقه - الْحْنَفساءَة ll‏ أَبْصَرَما 
في مَنامه. فازتاع ly‏ بَحَتَ عن الْوَزِير EIS EA‏ يَجِدْهُ. 


الوزير السجين 


E jua )۳(‏ الطّاغية 


Say;‏ مِنْهُ il‏ فرَأى ls Es‏ في ds‏ مُتَدَ dei Ja DG‏ شزفة 
الج لترى NÓ‏ — دُونَ أَنْ يَتَبَصّرَ في 9 — dacs Di‏ 4 ومَوَی جم مُحَطَّمًا 


“of o 


من أغلى الج - إلى قاعدَته. 


)٤(‏ أَفْراحٌ الشَّعْبِ 


وَبَعْدَ قليلٍ ذاع BRAT‏ أنحاء البلاد كُلّهاء وَسَرَى في الناس SS 198565 ¿ÓN SL AS‏ 
ما ‚Sie‏ 5 قَهتفوا بالْوَزير «سيلا» : Gusti,‏ عَلَيْهم. وا جتمع أغيان ais sls al‏ لتنفيذ 


BE er 372 Bee اس يع‎ o 4 un: 3 2 سه مه 8 نو‎ 


في als ll‏ 19358 لهُ على AT‏ وعادُوا agill‏ — في الْمَساءِ — خائبين. 


¿ui (0)‏ الْجَديد 


— مغ 535 — مِنَ الْغار‎ ¿9 o «سيلا», فَقَدِ انْتَظَرَ حَنَّى مَدٌ الظّلامُ‎ Zul 

را إلى ob‏ آمن يَعيشَانٍ فيه فَرأيا 655 النّاس» وسَمعا نِداعَهُمُ الْجَدِيَ؛ قَدَهشا. وسألتِ 

ln‏ الاس عن ZAHLE‏ فَحَسِبّها Hd‏ عَن yall‏ وق عَليْها US‏ ما حَدَث. 
Erle‏ «سيلاء إلى قَضر السُلْطان ولَمْ U SLE SG‏ وسراتٌها يُبْصِرُونه حتّی 
أَصْبَحَ الْوَزِيرُ السَّجِينُ ‏ مُنْدُ ذلك الْيَوْمِ — سُلْطانَ البلاد. 


